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CeMaHTH4YeCKas 3BOJIIONUS eJHHUI TEMATHYECKOro moJst «CeMbsD)
(ma maTepuase GpaHIy3CKOro 1 6€J10PYCCKOro si3bIKOB)

I'ananosnu E.A.
Yupescoenue oopazoeanus «Munckuii 2ocyoapcmeeHHblil TUH2EUCMUYECKUTL
yHugepcumemy», Munck

Hannas paboma noceaujena uccieo008anuio ocobeHHocmell pazeumus HympenHel gopmol
@panyysckux u 6enopyCccKuUx KyIbMYyPHOMAPKUPOBAHHBIX eOUHUY MeMamuyecKkozo nois
«Cembsy.

Llene cmamvu — conocmagumenvHoe U3YYEHUE CEMAHMUYECKOU OUHAMUKU —eOUHUY
memamuvecko2o nonsa «Cembsay 6 YCI08UAX UHMepAYUU AGIEHUL JTUHSBUCTIUYECKO020 U
IKCMPATUHSBUCIUYECKO20 NIAH08 HA Mamepuaie panyy3ckoeo u 6eniopyccKozo sA3biK08.

Mamepuan u memoowvl. Mamepuarom ucciedoganus cmanu Kopnyca @Qpamvko- u
0en0pyCCKOAZLIUHBIX MEKCMO8  (2a3emHublX, CNeYUAIU3UPOBAHHLIX U XYOOHICECMBEHHBIX), a
maxoice closapHvle cmamovu. IlIpu 3mom UCNONBL308ANACL MEMOOUKA JTUHSBUCHUYECKO20
amanusa, couemarowjas KOMNOHEHMHbIL U OeUHUYUOHHLIL AHAIU3 JeKCceM, a MAaKice
npuMeHeHue KOPNYCHbIX Memooos cOopa u aHanusa.

Pezyniomamut u ux oocysycoenue. Buympennsis popma apxunexcem «Familley / «Cam'’s», a
maxdice  UHBIX  MEPMUHO8  pPOOCMEA  N008ep2aemcs  NOCMOSHHbIM — CeMaHMU4ecKum
moougpuxayusam. I enepanuzayus 3Ha4eHUull NPUBOOUM K NOAGIEHUIN) NONUCEMAHMUYECKUX U
NONUDYHKYUOHAILHBIX — COOUpamenbHulX HoMunayuti auy. Haubonee penesanmuvim — 0ns
OCMbICNIeHUSL  CneyupuKu  memMamuyeckux JeKkcem A6IAemcs 3HAYeHue YNnops004eHHOU
cosokynnocmu. CoyuanvHvle uzMeHeHUus Qpanyy3ckol adeliku obujecmsea 00beKmusUpyromcs
PAOOM  HeONo2U3MO8,  8epOANUZYIOWUX HOBblE  HPABCMEEHHO-IMUYECKUe YEHHOCMU KAk
pe2yiamopbl CeMelHblX OMHOUEHUL U POOUMENbCKOU OMBemCcmMEeHHOCU.

3akntouenue. J{na eHympenueu Qopmvl Qpanyy3cKkux eounuy memamuiecKkozo nois
«Familley ceotlicmeenna 6vicoxkas cmenenb AKMUBHOCMU CEMAHMUYECKUX NPeodpazoeanull, a
UMEHHO: Npoyecco8 2eHepanu3ayuu, Cneyualusayuu u mepMuHoIocU3AyUU, a makxdce
MoOuurkayutl KOHHOMAMUBHO20 3HaA4eHus. B ycroeusx enobanuzayuu noooOHvle U3MeHeHUs!
MO2Yym  paccmMampueamuvCi KAk — NOMEHYUANbHO — B03MOJCHbIE 6  OMHOWEeHUU  eOUuHUY
memamudeckozo nons « Cam’sy» 6 benopycckom sazvixe.

Kniouesvie cnoea: cemanmuyeckue moouguxkayuy, cemMaHmuyeckas 26010YuUsl, UMEHd
COBOKYNHOCMU,  2eHepanu3ayus, NOAUCeMAHM,  NOIUPDYHKYUOHANbHOCMb,  apXuieKcema,
MEPMUHONO02U3AYUSL, HEOTOSUSM.
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The article is devoted to a comparative study of developmental peculiarities revealed in
semantic content of French and Belarusian culturally marked units belonging to the thematic
area «Familyy.

The purpose is to comparatively study the semantic dynamics of units of the thematic area
«Family» in the conditions of the integration of linguistic and extralinguistic phenomena in
French and Belarusian.



Material and methods. The material of study is French and Belarusian newspaper,
specialized, fiction texts, dictionary articles. In the study linguistic analysis, methods of data
collection combined with componential and definitional analysis were used.

Findings and their discussion. The semantic content of the archilexemes «Famille» /
«Siam’ya» and other kinship terms are subject to permanent semantic modifications.
Generalization of meanings results in the emergence of polysemantic and polyfunctional
collective names of persons. The most relevant for the comprehension of the specificity of
thematic lexemes is their meaning of ordered collection. Social changes in French families are
objectified by a number of neologisms which verbalize new moral and ethical values as
regulators of family relations and parental responsibility.

Conclusion. The semantic content of French units belonging to the thematic area «Famille»
is characterized by dynamical semantic transformations such as generalization, specialization
and terminologization, as well as modifications of connotative meaning. In the context of
globalization, such changes are regarded as eventual in the thematic area «Sam’ya» in
Belarusian.
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